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MAUPASSANT EN UNE FEMME COQUETTE 
COMO ESENCIA DEL CINE DE GODARD

ALFREDO SEGURA TORNERO
Universidad de Castilla-La Mancha

http://doi.org/10.18239/homenajes_2020.13.15

1.	 INTRODUCCIÓN
En febrero de 2017 saltó la noticia en todos los medios: Une femme coquette 

—el segundo cortometraje de Jean-Luc Godard— había reaparecido en la red 
como por arte de magia, sesenta y dos años después de su rodaje. Esta joya de 
nueve minutos de duración, inspirada en el cuento de Maupassant «Le Signe», se 
creía definitivamente perdida. El mundo entero se hizo eco del evento surgido en 
los EEUU, donde un internauta benefactor llamado David Heslin habría subido los 
poco más de nueve minutos de película a YouTube. Con anterioridad a su rodaje, 
Godard solo había filmado un cortometraje documental de dieciséis minutos titu-
lado Opération béton que trataba sobre la construcción del pantano hidroeléctrico 
más alto del mundo. Este había gozado de un estreno en Francia, proyectado como 
era costumbre para los cortometrajes de la época como antesala de un largometraje, 
acompañando Thé et sympathie de Vicente Minnelli. La realización de Une femme 
coquette es, pues, la primera tentativa de hacer una obra de ficción de carácter 
narrativo inspirada en una obra literaria y el segundo de los cinco cortos que lle-
vará a cabo antes de su primera película —À bout de souffle—, aclamada por la 
crítica como una de las obras maestras de la Nouvelle Vague. Muy poco se sabía 
hasta ahora de este corto; el propio Antoine Baecque, autor de la más completa 
biografía de Godard, lo creía definitivamente perdido y realizaba de forma escueta 
el siguiente comentario:
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Assez désinvolte, personnelle, même intime, rapide, enlevée, perverse : la 
femme y est une proie pour l’homme qui la chasse, la paye, la consomme, 
mais elle est bien filmée, vive, aérienne. C’est elle qui fait de Godard dès son 
premier brouillon personnel, un artiste en germe (Baecque 2010: 45).

Godard, uno de los máximos exponentes de la Nouvelle Vague, el cineasta que 
ha huido siempre de los guiones, que ha hecho siempre gala de dejar improvisar a 
sus actores, que quizás más innovaciones técnicas y narrativas haya introducido en 
sus casi setenta años de carrera cinematográfica, se inspiró dos veces únicamente 
de un autor literario, Maupassant. Si bien en el corto Une femme coquette se podría 
decir que realiza, por primera y última vez, una transposición de un texto literario 
—«Le Signe»—; en Masculin féminin (1966), basado en ideas de «La femme de 
Paul» y «Le Signe», solo escoge la esencia quedando nada más al final que el nom-
bre de los protagonistas como elemento reconocible.

Jean-Luc Godard es sinónimo de libertad creativa por excelencia, su forma de 
hacer es conocida fundamentalmente por el hecho de transgredir todos los géneros 
y las técnicas cinematográficas, aunque algo llamó su atención en la narrativa de 
Maupassant. El presente artículo ahonda en lo que el director de Une femme coquet-
te encontró en «Le Signe» que conservaría a lo largo de su extensa carrera.

2.	 UNA OBRA GODARDIANA ATÍPICA
En diciembre de 1952 Godard está de vuelta de París tras colaborar en Cahiers 

du cinéma. Se instala de nuevo en Suiza donde encuentra un trabajo de telefonis-
ta en la empresa Grande-Dixence que construye un pantano. Se le ocurre la idea 
de realizar su primer corto sobre la construcción con el fin de ganar dinero y así 
abandonar el puesto de telefonista en alta montaña para dedicarse a hacer cine, con 
lo que siempre había soñado. Después de conseguir vender Opération béton a la 
empresa constructora se instala en Ginebra durante dos años, lo que le va a permitir 
estudiar las costumbres de la sociedad ginebrina. Al leer «Le Signe» de Maupas-
sant piensa que coincide exactamente con su interés sociológico de las costumbres 
femeninas y burguesas de la ciudad donde vive.

El corto fue rodado en noviembre de 1955 —Godard tenía entonces 24 años— 
con una cámara de 16mm prestada. El rodaje tuvo lugar durante dos días principal-
mente en la isla Rousseau en Ginebra, según escribe Baecque: «Le film est tourné 
en deux jours, avec un cámera muette, monté dans la foulée, commenté para la 
voix de Maria Lysandre postsynchronisée» (Baecque 2010: 44). El guión lo firmaba 
el propio Godard. Corría asimismo la financiación a su cargo. La realización, en 
cambio, así como las imágenes y el montaje, los firmaba Godard bajo el seudónimo 
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alemán Hans Lucas, con el que firmaría sus críticas de cine en Cahiers du cinéma 
al año siguiente en París gracias a François Truffaut, quien lo introduce de nuevo 
como crítico en la revista (Thomas 2005: 264).

El filme fue interpretado por Maria Lysandre en el papel de Agnès, actriz a la 
que no se le verá nunca más en ninguna película, Roland Tolma como Tolmatchoff, 
y Carmen Mirando como la prostituta. El propio Jean-Luc Godard aparece como 
un transeúnte en el minuto cuatro con sus gafas negras en la nariz y un cigarrillo, 
personaje que cae bajo los encantos de la prostituta tras hacerle el signo de compli-
cidad. Como hemos señalado antes, otro guiño que usará Godard será el de firmar 
la dirección como Hans Lucas, el seudónimo que él utilizará posteriormente en sus 
críticas de cine en París. La película se distribuyó a partir del 25 de abril de 1956, 
y durante dos semanas, como complemento de programa de La Mort de Siegfried 
de Fritz Lang, en la sala comercial Studio Parnasse en París (Thomas 2005: 257). 
No se volvió nunca más a comercializar y la única copia hasta ahora conocida 
parecía existir en la Cinémathèque de Lausanne, que solo se podía prestar con 
el previo consentimiento del realizador (Thomas 2005: 255). La música la toma 
prestada de Bach, como ya hiciera en Opération béton. En una entrevista en los 
Cahiers du cinéma en 1968 se le pregunta sobre la utilización de la música original 
en sus películas, a lo que responde: «Parce que je n’ai pas d’idées sur la musique, 
j’ai toujours commandé à peu près la même musique à des musiciens différents. Ils 
ont tous composé une musique à peu près pareille, et je leur ai toujours demandé 
en gros ce qui s’appelle de la musique de film». La música de Bach es a menudo 
utilizada en la filmografía de Godard para las escenas que ocurren temprano por la 
mañana, con un carácter más bien narrativo.

La historia de Une femme coquette cuenta la desgraciada aventura de una 
burguesa ginebrina felizmente casada que, queriendo imitar el gesto que hacía 
una prostituta a sus clientes desde su ventana para invitarlos a subir a su casa, se 
encuentra en un aprieto con un hombre al que le ha hecho el signo que usa la mere-
triz. El hombre la sigue hasta su casa, y aunque ella intenta por todos los medios 
convencerle de que se trata de un error, al final se ve obligada a ceder por miedo 
a que su marido llegue y ser acusada de adulterio. El film empieza con la mujer 
—Maria Lysandre— que escribe una carta a una amiga relatando lo ocurrido: «Tu 
me demandes si je suis heureuse depuis mon mariage. Oui, très. Mais lá je suis très 
malheureuse: je viens de tromper mon mari, sans le faire exprès, avec un amant de 
passage. Voilà exactement ce qui c’est passé... ». A continuación seguirá la historia 
en voz en off con música de Bach.
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3.	 LA ESENCIA DE MAUPASSANT EN GODARD
La literatura está omnipresente en la obra de Godard, los actores leen extractos 

o bien los libros aparecen con mucha frecuencia en las escenas, los aforismos y 
las citas se suceden sin aparente conexión. No obstante, Maupassant fue el único 
autor del que hizo una transposición en Une femme coquette y está presente de 
forma significativa, aunque diluido hasta ser apenas reconocible, en Masculin 
féminin, rodada en 1966 poco después de Pierrot le fou (1965). «La femme de 
Paul» y Masculin féminin comparten un fuerte carácter testimonial sobre la reali-
dad de la época. Si Maupassant describe con gran detalle la forma de divertirse de 
la sociedad parisina, los domingos en el Sena, Godard lo hará solo unos tres años 
antes del mayo del 68 con los «hijos de Marx y de la Coca Cola»1, de la Guerra 
de Vietnam o de Argelia. En ambas obras se refleja muy bien la mentalidad de 
los jóvenes y se vislumbra que el objetivo último es hacer un retrato social de los 
comportamientos de la juventud.

3.1.	La ausencia de juicio moral
Los autores naturalistas del siglo xix en Francia compartían un mismo método 

de observación de los comportamientos de los personajes en aras de explicar sus 
acciones por condicionamientos fisiológicos y sociales. No obstante, diferían fun-
damentalmente en el hecho de que en algunos la voz del narrador juzgaba dichos 
comportamientos desde el punto de vista moral, y en otros la voz del narrador 
no emitía juicio alguno. Así, por ejemplo, Zola —quien solía emitir opiniones 
moralizantes— pertenecía claramente al primer grupo, y Maupassant al segundo. 
De hecho, en los textos del gran pintor de filles de la época que fue Maupassant 
no aparece nunca la prostituta como una amenaza, más bien al contrario, como 
capaz de restablecer el orden de la rutina burguesa. Tampoco existe ninguna toma 
de posición por parte de los narradores, no se las juzga ni se las desprecia. No hay 
juicios de valor existentes a modo de Zola, no aparece ni un discurso de indigna-
ción ni moralizador, sino un fino distanciamiento de los personajes que a veces 
se entiende como juego irónico. El escritor se presenta más bien como un amigo 
de las mujeres por lo que, al contrario de otros escritores, podemos afirmar que 
posee una misoginia moderada. No trata a la prostituta como un ser aparte sino 
que le da íntegramente su papel de mujer, una mujer moderna en cierto sentido. 
Noëlle Benhamou defiende una idea que nos es muy querida y que compartimos 
completamente: «Maupassant a décrit les prostituées en homme du monde» (Ben-
hamou 1997: 257). En «Le Signe», la baronesa Mme de Grangerie observa a la 

1	 Frase del propio Godard incluida como intertítulo en la película: «Esta película pudo haberse 
llamado: Los hijos de Marx y la Coca-Cola» (Alonso Nieto 2018: 150).
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prostituta como una mujer desenvuelta cuyo trabajo realiza con verdadera profe-
sionalidad y gracia, sin un dictamen moral. Su voluntad de reproducir el gesto de 
llamada a los clientes no es más que un gesto coqueto sin mayor importancia. No 
es casual que esta idea que recorre la obra del escritor normando la hiciera suya 
el director franco-suizo, y es que, en efecto, las obras de Godard carecen de opi-
niones moralizantes. Este principio existe en toda su filmografía; Gilles Deleuze 
lo ejemplifica señalando que: «Bien, mais les idées, avoir une idée, ce n’est pas 
de l’idéologie, c’est de la pratique. Godard a une belle formule : pas une image 
juste, juste une image» (Deleuze 1976: 7). No pretende Godard mostrar imágenes 
justas, sino justo imágenes, porque su voluntad no es defender un punto de vista 
ideológico sobre las costumbres de la sociedad suiza sino más bien hacerse pre-
guntas que se quedan sin respuesta. Su quehacer está en el devenir del presente 
como balbuceo de las ideas, o bien mostrar algo sencillo que va en contra de la 
opinión dominante.

3.2.	La imposibilidad de la comunicación
Anne Marmot Raim en su célebre estudio sobre la comunicación no verbal 

en Maupassant señalaba una particularidad del autor normando: «Un écrivain 
songe rarement à donner au lecteur un compte-rendu précis des details visuels 
et gestueles qui contrôlent le rythme du dialogue et il se borne le plus souvent 
à présenter simplement les paroles des personnages» (Marmot Raim 1986: 94). 
Sin embargo, en sus cuentos Maupassant plantea que el procedimiento habitual 
«consiste à indiquer le contenu du messsage plutôt que sa forme» (Marmot Raim 
1986: 101), dejando el gesto en gran parte a «l’imagination et l’experience du 
lecteur» (Marmot Raim 1986: 99). El gesto de la baronesa es interpretado por 
Roland Tolmatchoff —el hombre del banco que lee el periódico— como algo más 
que una coquetería al igual que los de la prostituta a sus clientes. Esto vendría a 
demostrar que ni la diferencia de clases ni la posición moral ocupada en la socie-
dad diferenciaría los mensajes, no siendo el emisor el responsable de su correcta 
descodificación sino que este papel lo tendría el receptor. Godard conservará 
este principio tanto en Une femme coquette como en toda su obra. El mensaje 
no sería portador de significado ni el hombre podría interpretarlo, de ahí que la 
comunicación humana sea imposible. Y lo es porque, como declara la protagonis-
ta en Adieu au langage (2014): «Je peux savoir ce qui pense quelqu’un d’autre 
mais pas ce que je pense» (minuto 57:00-57:03). La incapacidad de pensarse es 
humana, no animal, puesto que el animal tiene la capacidad de entrar en comu-
nión con el mundo, cosa que le es ajena al hombre. De esta forma, si la lengua es 
deficiente lo es porque el hombre está ciego por su consciencia y es incapaz de 



Alfredo SEGURA TORNERO

236

ver el mundo. En Adieu au langage, el perro es el único ser capaz de comunicar 
con los dos protagonistas y poder reconciliarlos. El perro es el animal que quiere 
más a su dueño que a sí mismo, lo que vendría a significar que la comunicación 
es imposible en el hombre. Viene a sugerir Godard que, si bien la comunicación 
es imposible y, por ende, el amor, habría una salida que todavía no ha explotado 
el hombre y sería la de entrar en comunión como se hace con un perro con el que 
no es posible comunicar. En esta comunión habría cabida para el amor. Nótese 
que el amor en Maupassant no se da, los burgueses mantienen una relación de 
estabilidad social con sus mujeres pero no las aman ni comunican con ellas ver-
daderamente. Las prostitutas son catalizadoras de la doble moral de la burguesía 
actuando como filtro afectivo y liberador de las pasiones no satisfechas en casa.

Por otra parte, el silencio desempeña la función que permite a Maupassant y a 
Godard la construcción de un punto de vista múltiple. De nuevo los dos autores 
buscan una idea parecida. El silencio no posee un sentido unívoco sino que, de 
forma implícita, ofrece un rango de posibilidades al personaje trazando los már-
genes de una dimensión adicional con respecto a la verbalización, con el objetivo 
de conferir la ilusión realista a la que tiende. No funciona como la ausencia de 
una manifestación acústica sino como soporte de una tensión dialéctica entre lo 
dicho y lo no dicho. La dificultad en la interpretación no concierne exclusivamen-
te a los personajes como emisores o receptores, el lector también se enfrenta a una 
representación de la realidad que admite más juicios y más puntos de vista, y esto 
permite una representación que es objetiva y subjetiva al mismo tiempo. De esta 
manera, la presencia del silencio aumenta el efecto de lo real sin cambiar la posi-
ción del narrador. Si se va un poco más allá se podría llegar a la conclusión de 
que Godard estaba interesado en que el mensaje es la ausencia de mensaje. ¿Pero 
acaso no milita Godard en contra de todo lo establecido en nuestra sociedad de 
consumo y capitalista como lo hiciera Maupassant contra la burguesía? Sin duda, 
en cada una de sus películas encontraremos mensajes sin aparente relación con 
la trama, una protesta obrera, un mensaje contra la guerra en Vietnam, en favor 
del Black Power, etc. El deseo de mostrar justo imágenes, y no imágenes justas, 
lo lleva a la búsqueda sin cesar de una hipotética comunicación entre mujeres y 
hombres como en Masculin féminin, entre la juventud de los años sesenta con su 
realidad social. Esa búsqueda se concreta en el intersticio, es decir, lo que existe 
entre una secuencia y otra como único elemento de valor y de unión entre las 
partes. Una imagen no explica otra, se rompen las normas de causalidad, conse-
cuencia, finalidad, condición para dar paso a que la relación entre dos imágenes 
se establezca por la conjunción «y». Una imagen y otra imagen donde la «y» las 
une en pie de igualdad.
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4.	 CONCLUSIÓN
Jean-Luc Godard empezó haciendo cine en Suiza, donde se interesó por el 

modo de vida de la sociedad ginebrina. Como fuente de inspiración, no es casual 
que bebiera del naturalismo de Maupassant, carente de juicio moral sobre las cos-
tumbres sociales, fiel retratista de una sociedad burguesa de doble moral. Para su 
primer corto de ficción eligió una novela corta del escritor normando, donde la 
comunicación no verbal juega una mala pasada a la protagonista. Sin lugar a dudas, 
en Une femme coquette encontramos elementos esenciales que acompañarán toda la 
obra del director franco-suizo, como la imposibilidad de la comunicación humana, 
el gusto de mostrar sin juzgar, la música clásica de Bach, su aparición como actor 
secundario, el rodaje al aire libre sin estudio. Lejos de adaptar a ningún autor lite-
rario, Godard hace suyas ideas de los novelistas que muestra con la voluntad de que 
el mensaje lo construya el espectador.
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